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KLOCKRINGNING

* PSALM 758

*2 Herre, till dig får jag lämna 
allt som vill tynga min själ.
Du lovat att bördorna bära, 
du lovat att själv vandra med.
Din närhet är nog, för jag vet att du dog
för att jag skulle leva och ha allt.
varje dag, o jag ber, varje stund du mig ger
vill jag vandra den väg du befallt.

*3 Herre, till dig får jag komma, 
när mina dagar är slut. 
Jag har hört om en underbar himmel, 
dit många har vandrat förut.
Så tryggt att få tro att bönernas bro 
skall bära mig hela vägen hem.
Men bäst är ändå att jag vet det är så: 
under allt är jag älskad av dig.
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*INLEDNINGSORD
B I Faderns och Sonens och den heliga Andens namn. 
F Amen
B Herren vare med er.
F Med dig vare ock Herren.

* BÖN OM FÖRLÅTELSE
F  Vi bekänner inför dig, helige Gud, att vi ofta och på många sätt har 

syndat med tankar, ord och gärningar. Tänk på oss i barm härtighet 
och förlåt oss för Jesu Kristi skull vad vi har brutit.

* FÖRLÅTELSEORD
F Amen.

* TACKBÖN
F  Käre Fader i himmelen, vi tackar dig för syndernas förlåtelse genom 

Jesus Kristus, vår Herre. Amen.

* KRISTUSROP (Kyrie)
B  Helige herre Gud, helige starke Gud, helige barmhärtige Frälsare,  

du  evige Gud, förbarma dig över oss.

2

* tacKBön
F Gud, vi tackar dig för syndernas förlåtelse
 genom Jesus Kristus vår Herre.
 Amen.

* förlåtelseord

* KristusroP(Kyrie)
P Helige Herre Gud, helige starke Gud, helige barmhärtige Frälsare,  
 du evige Gud, förbarma dig över oss.

Kantor/Kör: Herre, förbarma dig över oss.

F

Kantor/Kör: Kristus, förbarma dig över oss.

F

Kantor/Kör: Herre, förbarma dig över oss.

F

F

F

F
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* LOVSÅNGEN (Gloria och Laudamus)
B  Ära åt Gud i höjden och frid på jorden bland människor som Gud  älskar.

3

* lovsången (Gloria och Laudamus)
P Ära åt Gud i höjden och frid på jorden 
 bland människor som Gud älskar.

* dagens Bön
F Amen.

gammaltestamentlig läsning
L Så lyder Guds ord.
F Gud, vi tackar dig.

* DAGENS BÖN (Collecta)
F Amen

GAMMALTESTAMENTLIG LÄSNING MIKA 7:18-20
  Vilken gud är som du, du som tar bort skuld och förlåter synd hos 

dem som är kvar av din egendom. Din vrede består inte för alltid, du 
vill helst visa nåd. Du förbarmar dig över oss på nytt och utplånar våra 
brott, du kastar alla våra synder i havets djup. Du ska visa Jakob trohet 
och Abraham nåd enligt den ed du i forna dagar gav våra fäder.

L Så lyder Guds ord.
F Gud vi tackar dig.
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PSALM 646

2 Rör vid mig, helige Ande, rör vid mitt dolda jag.
 Lär mig tro att Jesus leder mig varje dag.

3 Sporra mig, helige Ande, gör du mig trygg och fri.
 Ge mig tjänst och ansvar, låt mig till glädje bli.

4 Upplys mig helige Ande, så att jag kan förstå:
 också nu gör Herren det som han gjorde då.

5 Jag har en uppgift att fylla, Kristus har bruk för mig!
 Därför helige Ande, vill jag nu tacka dig.

* EVANGELIUM  lukasevangeliet 15:1–7
  Alla tullindrivare och syndare sökte sig till Jesus för att höra honom. 

Fariseerna och de skriftlärda förargade sig och sade: ”Den mannen 
umgås med syndare och äter med dem.” Då gav han dem denna lik-
nelse: ”Om någon av er har hundra får och tappar bort ett av dem, 
lämnar han då inte de nittionio i öknen och går och letar efter det 
borttappade tills han hittar det? Och när han hittar det blir han glad 
och lägger det över axlarna. Och när han kommer hem samlar han 
sina vänner och grannar och säger till dem: Gläd er med mig, jag 
har hittat fåret som jag hade förlorat. Jag säger er: på samma sätt blir 
det större glädje i himlen över en enda syndare som omvänder sig 
än över nittionio rättfärdiga som inte behöver omvända sig.”
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* HALLELUJA
F Halleluja …

PREDIKAN/VIGNINGSTAL

MUSIK 
A Celtic prayer av k jenkins

VIGNINGEN

KUNGÖRELSEN
B  Efter antagning och prövning har domkapitlet i Linköpings stift kallat 

dessa kvinnor och denna man till tjänst som diakoner.
Notarie: ...

B  Efter antagning och prövning har domkapitlet i Linköpings stift kallat 
denna man till tjänst som präst.

Notarie: ...

F

L
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LÖFTENA
inledningsord
B Kyrkan är Guds folk, Kristi kropp,

ett tempel av levande stenar, där Kristus är hörnstenen.
 I detta Guds folk, där vi alla genom dopet är kallade
 att föra ut evangelium i hela världen,
 har diakonen och prästen ett särskilt uppdrag.

 En diakon skall uppsöka, hjälpa och stödja dem
 som är i kroppslig och själslig nöd,
 ge kristen fostran och undervisning i tron, 
 i församling och samhälle
 vara ett barmhärtighetens tecken
 och i allt tjäna Kristus i sin nästa.

 En diakon skall leva som Kristi tjänare
 och hjälpa människor att gestalta Guds kärlek.
 Diakonen skall försvara människors rätt,
 stå på de förtrycktas sida
 och uppmuntra och frigöra Guds folk till det som är gott,
 så att Guds kärlek blir synlig i världen.

 En präst skall predika Guds ord och förvalta sakramenten, 
 leda församlingens bön 
 och tillbedjan i gudstjänsten, 
 undervisa och utöva själavård 
 och så vara en herde för Guds hjord. 

 En präst skall i sitt ämbete leva som Kristi tjänare, 
 öppen för människors behov 
 och i sitt sinne vara vänd till Gud och hela skapelsen. 
 Med trohet och klokhet skall prästen ge Guds folk 
 vad det behöver för att renas och mogna i tron, 
 så att Guds kärlek blir synlig i världen.

 Åt er skall nu anförtros uppdraget att vara diakon och präst. 
 Möt era medmänniskor med varsamhet och aktning. 
 Sök Guds viljas väg tillsammans med dem 
 och sträva efter att låta tro, lära och liv bli ett.
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* FRÅGORNA
till diakonkandidaterna
B Vill ni i Guds den treeniges namn

åtaga er uppdraget att vara diakon
och utöva detta så,
att Gud blir ärad, kyrkan uppbyggd
och Guds vilja förverkligad i världen?

K Ja.

B Vill ni stå fast i kyrkans tro,
hjälpa dem som behöver er tjänst
och stå på de förtrycktas sida?

K Ja.

B Vill ni i er tjänst följa vår kyrkas ordning, iaktta den 
tystnadsplikt som åvilar en diakon och förverkliga er kallelse med 
Kristus som förebild?

K Ja.

B Vill ni leva så bland människor,
att ni blir vittnen om Guds kärlek
och om försoningens hemlighet?

K Ja.

till prästkandidaten
B Vill du i Guds den treeniges namn

åtaga dig uppdraget att vara präst och utöva detta så,
att Gud blir ärad, kyrkan uppbyggd
och Guds vilja förverkligad i världen?

K Ja.

B Vill du stå fast i kyrkans tro,
rent och klart förkunna Guds ord,
så som det är oss givet i den heliga Skrift
och så som det är omvittnat i vår kyrkas bekännelse,
och rätt förvalta sakramenten?

K Ja.
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B Vill du i din tjänst följa vår kyrkas ordning, iaktta den tystnadsplikt
som åvilar en präst och förverkliga din kallelse med Kristus som förebild?

K Ja.

B Vill du leva så bland människor, 
att du blir vittne om Guds kärlek 
och om försoningens hemlighet?

K Ja.

* FÖRSÄKRAN
B Bekräfta nu, var och en,

inför Gud och i denna församlings närvaro era löften.
K Jag, NN, vill med Guds hjälp och i förtröstan på Guds nåd 

leva enligt dessa löften.
B Må Gud, som har börjat ett gott verk i er,

fullfölja det, så att hans goda vilja sker.
I Faderns och Sonens + och den helige Andes namn.

F Amen. 

* TROSBEKÄNNELSEN (Credo)
B Bekänn nu tillsammans med oss vår heliga kristna tro.
K Jag tror på en enda Gud, 
F allsmäktig Fader, 

skapare av himmel och jord, 
av allt vad synligt och osynligt är;
och på en enda Herre,
Jesus Kristus, Guds enfödde Son,
född av Fadern före all tid,
Gud av Gud, ljus av ljus, sann Gud av sann Gud,
född och icke skapad, av samma väsen som Fadern,
på honom genom vilken allting är skapat;
som för oss människor och för vår salighets skull
har stigit ned från himmelen och tagit mandom
genom den helige Ande av jungfrun Maria
och blivit människa;
som ock har blivit för oss korsfäst under Pontius Pilatus,
lidit och blivit begraven;
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som på tredje dagen har uppstått, efter skrifterna,
och stigit upp till himmelen
och sitter på Faderns högra sida;
därifrån igenkommande i härlighet
till att döma levande och döda,
på vilkens rike icke skall varda någon ände;
och på den helige Ande, Herren och livgivaren, 
som utgår av Fadern och Sonen, 
på honom som tillika med Fadern och Sonen 
tillbedes och äras och som har talat genom profeterna; 
och på en enda, helig, allmännelig och apostolisk kyrka.
Jag bekänner ett enda dop, till syndernas förlåtelse, 
och förväntar de dödas uppståndelse 
och den tillkommande världens liv. Amen.

PSALM 96 

2 Forma mig för ditt rike. / Uppväck mig, ge mig liv.
Tag mig nu in i din lydnad. / Herre, förvandla mig.

3  Nu till din tjänst, o Herre, / ger jag min kropp och själ.
Låt mig ur döden få uppstå. / Kristus, du livet är.

4  Omslut mig med din kärlek. / Världen behöver mig.
Världen behöver din kärlek / strömmande genom mig.
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VIGNINGSBÖNEN
B I Guds den treeniges namn,

på hans uppdrag och i hans församlings gemenskap viger vi dessa kvinnor 
och män till präst och diakoner.
Låt oss åkalla Gud och bedja:

B Gud, vi tackar dig som i din stora kärlek till oss människor
sände din Son Jesus Kristus som frälsare, våra själars herde 
och överstepräst.
För vår salighets skull blev han lydig intill döden på korset.
Därför har du upphöjt honom över allt annat.
Han samlar i världen ett folk som tjänar dig
för att ditt namn skall hållas heligt och din vilja ske.
Du utser bland oss tjänare åt ditt evangelium
för att människor skall komma till tro, 
kyrkan förnyas och skapelsen återupprättas.
Av dig tar vi emot dem som nu vigs till diakoner och präster.

Under biskopens och assistenternas handpåläggning på var och en som vigs:

B Herre, kom till NN med din heliga Ande
och tag henne/honom i din tjänst som diakon/präst i din kyrka.

Efter avslutad handpåläggning:

B Gud, vi ber dig:

F Ge dina diakoner uthållighet i kärlekens tjänst 
och din präst uthållighet i försoningens tjänst.
Gör dem lyhörda och hängivna. Ge dem den frimodighet och kraft,
det tålamod de behöver, och bevara dem i din närhet.
Ge dem uppmuntran och glädje i arbetet. 
Låt dem fördjupas i tron, hoppet och kärleken. 
Genom Jesus Kristus, vår Herre, 
som med dig och den helige Ande lever och verkar 
i en gudom från evighet till evighet. Amen.
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MOTTAGANDET
Under sången Veni sancte spiritus lägger biskopen på stolorna. Diakonerna 
mottar sitt diakonemblem och prästen ikläds mässhake. Biskopen över-
lämnar vigningsbrevet till var och en av de nyvigda.

B  På apostoliskt vis, genom bön och handpåläggning i Guds namn, 
har dessa kvinnor och män vigts till präst och diakoner. Tag emot 
dem som Kristi sändebud.

KYRKANS FÖRBÖN
L Gud i din barmhärtighet …
F Hör vår bön.

PSALM 584 
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Dagens kollekt går till Act Svenska kyrkan.  
Du kan swisha kollekten till 1231742444

PSALM 399 (Offertorium) 

2 Vi ber för dem vi saknar
då vi församlas här,
för dem som inte anar
vad tro och trygghet är,
för dem som vi har sårat 
med vad vi gjort och sagt,
för dem som vi har hindrat
att se din kärleksmakt.
 

3 Vi tänker på de många
som känner andras dom,
på dem som vi har svikit 
och inte brytt oss om.
Vi ber dig, Gud, om nåden
att medan än är tid
få gå med ljus och glädje
till dem som saknar frid.
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* LOVSÄGELSEN (Sursum corda och Prefationen)

6

KyrKans förBön

L Gud, i din barmhärtighet ...

F Hör vår bön.

Psalm (Offertorium)
Kollekten samlas in. Altarbordet dukas.

* lovsägelsen (Sursum corda och Prefationen)

P Upplyft era hjärtan till Gud.

F

P Låt oss tacka Gud, vår Herre.

F

P Ja sannerligen, du ensam är värd vårt lov, ...

6

KyrKans förBön

L Gud, i din barmhärtighet ...

F Hör vår bön.

Psalm (Offertorium)
Kollekten samlas in. Altarbordet dukas.

* lovsägelsen (Sursum corda och Prefationen)

P Upplyft era hjärtan till Gud.

F

P Låt oss tacka Gud, vår Herre.

F

P Ja sannerligen, du ensam är värd vårt lov, ...
B Ja sannerligen, du ensam är värd vårt lov ...

*HELIG (Sanctus)* Helig (Sanctus)

* nattvardsBönen 
P .... Stort är trons mysterium.

F

F Amen.

7

F

B

B

F
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*NATTVARDSBÖNEN
B ... Stort är trons mysterium

* Helig (Sanctus)

* nattvardsBönen 
P .... Stort är trons mysterium.

F

F Amen.

7

F *AMEN

*HERRENS BÖN (Pater Noster)
F Vår Fader, du som är i himlen. 

Låt ditt namn bli helgat. 
Låt ditt rike komma. 
Låt din vilja ske, på jorden så som i himlen. 
Ge oss idag det bröd vi behöver. 
Och förlåt oss våra skulder, 
liksom vi har förlåtit dem som står i skuld till oss. 
Och utsätt oss inte för prövning, 
utan rädda oss från det onda. 
Ditt är riket, 
din är makten och äran, 
i evighet. Amen.

F
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* BRÖDSBRYTELSEN (Fractio)
B Brödet som vi bryter är en delaktighet av Kristi kropp.
F  Så är vi, fastän många, en enda kropp, ty alla får vi del av ett 

och   samma bröd.

* HERRENS FRID (Pax)
B Herrens frid vare med er

* O GUDS LAMM (Agnus Dei)

9

* Herrens frid (Pax)
P Herrens frid vare med er.

 Vi hälsar varandra med orden ”Herrens frid”.

* o guds lamm  (Agnus Dei)

Kommunionen (Communio) 

P Vi har tagit emot vår Herre Jesus Kristus.
F Han bevarar oss till evigt liv.
 Amen.

* KOMMUNIONEN (Communio) 
Musik under kommunionen Agnus Dei av u sisask

B Vi har tagit emot vår Herre Jesus Kristus.
F Han bevarar oss till evigt liv.

BÖN EFTER KOMMUNIONEN
F Amen.
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* LOVPSALM 89

2 Ty om ditt ord med mitt liv jag döljer,
jag döljer livet som du oss ger,
som Jesus kom att oss uppenbara,
då han till oss steg ner.
Gud, låt ditt ord …

3 Gud, låt oss känna din Andes ledning,
så att vi vet att din väg vi går.
Låt elden brinna i våra hjärtan,
till dess vi målet når.
Gud, låt ditt ord …
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* VÄLSIGNELSEN
F Amen

* SÄNDNINGSORD
B Låt oss gå i frid
F I vår Herres Jesu Kristi namn

* AVSLUTANDE MUSIK (Postludium) 
Allegro maestoso e vivace av f mendelssohn




